Tagalog/ X A JEE

Employees' Pension Insurance (EPI) at
Employees' Health Insurance (EHI)

Gabay sa mga Hakbang Para sa mga
Employer

| Japan Pension Service | | 1% %

https://www.nenkin.go.jp/

Ang JPS ay responsable para sa pangangasiwa ng pensiyon mula sa gobyerno.

BAF &5

Japan Pension Service



Mga nilalaman

Paksa Pahina
Pangkalahatang-ideya sa mga sistema ng insurance 2
Mga pangunahing hakbang na kailangang gawin ng employer 2
Pagkuha ng manggagawa 3
Pagreretiro o pagkamatay ng manggagawa 5

Coverage sa mga miyembro ng pamilya ng nakasegurong

manggagawa bilang kuwalipikadong dependent !
Taunang pagrereport ng kompensasyon 11
Pagbabago ng kompensasyon 14
Pagbabayad ng bonus 18

Ito ay isang pangkalahatang gabay. Para sa detalye, bisitahin ang
JPS website o magtanong sa sangay na opisina ng JPS.



Pangkalahatang-ideya sa mga sistema ng insurance

Ang Employees' Pension Insurance (EPI) at Employees' Health Insurance (EHI) ay ang mga
sistema kung saan ang mga manggagawang nagtatrabaho sa kumpanya ay nagbabayad ng
mga kontribusyon na nakabatay sa suweldo, upang suportahan ang isa't isa sa oras ng
pangangailangan.

Ang pagpapa-enroll sa EPI/EHI ay sapilitan hangga't ang mga manggagawa at ang kanilang
lugar ng trabaho ay nakakatugon sa mga legal na pamantayan. Hindi opsyon ng mga employer
0 manggagawa kung magpapa-enroll sila o hindi.

Mga pangunahing hakbang na kailangang gawin ng employer

Bilang employer ng isang lugar ng Trabaho na sakop ng EPI/EHI, kailangan mong i-enroll ang
iyong mga manggagawa para maging saklaw at ireport ang kanilang kompensasyon (suweldo)
sa JPS, alinsunod sa batas.

Gayundin, responsibilidad mo ang pagbabayad ng mga kontribusyon sa insurance; ang
ibinabayad na halaga ay pantay na hinahati ng employer at ng mga empleyado.

Pangunahing pagrereport para sa kaukulang mga kaganapan

Mga kaganapan Form code at pangalan Mga deadline
Saloob ng 5
Pagkuha ng 2200: Aplikasyon para Mag-enroll sa EPI/EHI arar\]/;rr]nula
manggagawa (SHIKAKU SHUTOKU TODOKE) 9
makapasok sa
trabaho
Pagreretiro o Saloobng 5
a Eamata n 2201: EPI/EHI : Pagkatapos ng Coverage Report araw mula sa
pag yng (SHIKAKU SOSHITSU TODOKE) pagreretiro o
manggagawa
pagkamatay
Coverage sa mga
miyembro ng pamilya ng Saloob ng 5

2202: EHI : Report ng mga Dependent

nakasegurong araw mula sa

. (pagbabago) L
manggagawa bilang (HIFUYOSHA IDO TODOKE) bagiging
kuwalipikadong kwalipikado
dependent
a 'I;aet:(ralagrg: n 2225: EPI/EHI : Report sa Kompensasyon Hulyo 1-10,
< pagrereport ng (HOSHU GETSUGAKU SANTEI KISO TODOKE) taun-taon
£ o kompensasyon
© =
8 % Pagbabado n 2221: EPI/EHI : Report sa Pagbabago ng Kaagad
%g korg ensgs 0% Kompensasyon pagkatapos ng
S g P y (HOSHU GETSUGAKU HENKO TODOKE) pagbabago
Qo £
(@]
(-U . B
F Pagbabayad ng 2265: EPI/ EHI : RBec[))rc])lztSsa Pagbabayad ng j:\:\j)ombu'r;gsi
bonus
(SHOYO SHIHARAI TODOKE) pagbabayad

Ang mga opisyal na form sa Japanese ay available sa aming HP,
https://www.nenkin.go.jp, 0 sa sangay na opisina ng JPS.



https://www.nenkin.go.jp/

Kapag nag-hire ka ng isang manggagawa, kabilang ang nasa edad na 70 at mas matanda,

dapat mong isumite ang application/report tulad ng nasa ibaba sa haaangkop na sangay ng JPS
0 processing center.

/Application/Report na isusumite: 2200: Aplikasyon para mag-enroll sa EPI/EHI \
(kabilang ang Report sa pagtatrabaho ng mga
manggagawa nasa edad 70 at mas matanda)
SHIKAKU SHUTOKU TODOKE

Karagdagang report para sa mga dependent EHI: Report ng mga Dependent (pagbabago)*
(kung naaangkop): HIFUYOSHA IDO TODOKE
* Sumangguni sa P7-10

Sa anong petsa: Sa loob ng 5 araw mula nang makapasok sa trabaho
kanino: Employer /

Mga Paalala

® Sino ang dapat na naka-enroll bilang mga nakasegurong manggagawa?

- Mga regular na empleyado, opisyal at kinatawan ng korporasyon.

- Ang mga part-timer na ang mga nakaiskedyul na oras ng trabaho bawat linggo at
nakaiskedyul araw ng trabaho bawat buwan ay hindi bababa sa tatlong-kapat ng
mga regular na manggagawa na nakikibahagi sa parehong gawain sa parehong
lugar ng trabaho.

- Kahit ang mga part-timer na ang mga nakaiskedyul na oras o araw ng trabaho ay
mas mababa sa tatlong-kapat ng mga regular na manggagawa ay maaaring ma-
insure kung naaabot nila ang ilang mga batayan, ibig sabihin, ang nagtatrabaho ng
20 oras 0 higit pa bawat linggo para sa isang kumpanyang may higit sa 50
nakasegurong manggagawa: tinatawag na mga part-timer na mas maikli ang oras.

® Mga manggagawang hindi Japanese
Anuman ang nasyonalidad, ang mga manggagawang hindi Japanese ay dapat na pantay
na naka-insure kung naaabot nila ang mga batayan. Dapat mo rin silang i-enroll.

® Mga manggagawang nasa edad na 70 at mas matanda
Kung ang iyong manggagawa ay nasa edad na 70 at mas matanda, hindi na siya kasama
sa EPI coverage, o0 sa mga pagbabayad ng kontribusyon nito. Gayunpaman, kailangan
mo pa ring isumite ang "Report sa pagkuha ng mga manggagawang nasa 70 at mas
matanda" upang payagan ang JPS na suspendihin ang buo o bahagi ng kanilang mga
benepisyo sa pensiyon.

® Ang mga manggagawang walang Individual Number, o HINDI naka-link ang kanilang
Individual Number sa kanilang Basic Pension Number
Kung ang iyong manggagawang hindi Hapon ay hindi saklaw ng paglalaan ng Indibidwal
na Numero, o may Indibidwal na Numero na HINDI naka-link sa Pangunahing Numero ng
Pensiyon, dapat mo ring isumite ang “EPI: Report ng pangalan ng taong naka-insure sa
alpabetong Ingles.”



Instruksyon at sampleé | Basahin ang instruksiyon sa ibaba upang punan ang bawat item mula @ hanggang@.

upang punan ang form | syndin ang sample sa pulang ink para maglagay ng espesipikong impormasyon sa form sa
Japanese.

Application para Mag-enroll sa EPI/EHI
Report sa pagkuha hg mga manggagawang nasa edad na 70 at mas matanda
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@ Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Code ng lugar ng trabaho (Makikita mo ang code sa mga dokumentong ipinadala sa iyo ng JPS: hal. invoice ng
kontribusyon sa EPI)

@ Numero ng lugar ng trabaho (Sumangguni sa mga dokumentong binanggit sa @ sa itaas)

@ Address ng lugar ng trabaho

® Pangalan ng lugar ng trabaho

® Buong pangalan ng employer (apelyido, pangalan)

@ Numero ng telepono ng employer

Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, pangalan)

© Petsa ng kapanganakan ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 5.Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa era,
at ilagay ang petsa ng kapanganakan ng iyong manggagawa (Taon/Buwan/Araw), tulad ng nakarehistro sa
Resident Registry JUMINHYO.)

@ Uri ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Lalaki, 2. Babae, 3. Miner, 5. Lalaking covered ng
pension fund, 6. Babae na covered ng pension fund, 7. Miner na covered ng pension fund)

@ Kategorya ng pagpapa-enroll (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Pagpapa-enroll sa EPI/EHI, 3. Manggagawang
itinalaga sa ibang tungkulin mula sa Mutual Aid Association, 4. Retiradong miyembro ng Seamen's insurance)

@ Ang 12-digit na Individual Number o 10-digit na Basic Pension Number ng Manggagawa (Batay sa My Number
Act, kapag naglalagay ng Individual Number, dapat mong i-verify kung ang mismong Individual Number ng
manggagawa ay tama AT kung ang Individual Number ay pag-aari ng manggagawa, sa pamamagitan ng pagtingin
sa My Number Card ng manggagawa o Resident Registry JUMINHYO.)

@ Petsa ng pagpapatala sa EPI/EHI (hal. petsa ng pagtatrabaho) (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Application ng mga dependent (Circle 1. & kung isusumite mo rin ang “EHI: Report ng mga Dependent.”)

@ Tinatayang halaga ng buwanang bayad na binayaran sa Japanese yen

@ Tinantyang buwanang halaga ng bayad na ibinigay sa uri (Kung ang mga pagkain, pabahay, o commuting pass ay
ibinigay sa uri, i-convert ang mga ito sa halaga ng pera. Para sa conversion, sumangguni sa “Halaga ng Katulad
na Sahod na Tinukoy ng Ministro ng Kalusugan, Paggawa at Kapakanan.”)

@ Kabuuang halaga ng ® at ®

@® Mga Puna (Bilugan ang numero kung naaangkop: 1. Trabaho na may edad 70 at mas matanda, 2. Nagtatrabaho
sa dalawang lugar ng trabaho o higit pa, 3. Mga part-timer na mas maikling oras (sumangguni sa P3), 4. Patuloy
na muling nagtatrabaho pagkatapos ng pagreretiro, 5. Iba pa)

@ Address ng manggagawa (Kung magbibigay ka ng Basic Pension Number ng manggagawa sa @2, ilagay ang
kanyang address bilang nakarehistro sa Resident Registry JUMINHYO.)

@ Suriin &4 kung kailangan ng manggagawa ng Health Insurance Eligibility Certificate na maibigay.




Kapag ang iyong manggagawa, kabilang ang mga may edad na 70 at mas
matanda, ay nagretiro o namatay, dapat mong isumite ang report sa naaangkop
na sangay ng JPS o processing center tulad ng nasa ibaba.

ﬂ?eport na 2201: EPI/EHI: Pagkatapos ng Coverage Report \
iIsusumite: (kabilang ang Report ng pagreretiro o pagkamatay ng mga
manggagawang may edad 70 at mas matanda)
SHIKAKU SOSHITSU TODOKE

Sertipiko na Sertipiko ng segurong pangkalusugan ng manggagawa at

ibabalik: ng kanyang mga dependent: Kasama sa mga sertipiko ang
sertipiko ng pagiging karapat-dapat sa segurong
pangkalusugan, at sertipiko ng segurong pangkalusugan
para sa mga nakatatanda, kung mayroon man.

Kung hindi mo maibalik ang naturang sertipiko, kailangan mong
magsumite ng tala upang isaad ang dahilan (KAISHU FUNO
TODOKE.)

Sa anong petsa:  Sa loob ng 5 araw mula sa pagreretiro o pagkamatay

kanino: Employer j

Mga Paalala

® Petsa ng pagtatapos ng coverage
Sa teknikal, ang EPI/EHI coverage ay magtatapos sa susunod na araw ng
pagreretiro 0 pagkamatay ng nakasegurong manggagawa.

® Maaaring makaapekto sa iyo ang naantalang pag-uulat
Kung ang report ay hindi naisumite sa oras, ang iyong halaga ng kontribusyon
sa EPI/EHI ay maaaring hindi ma-update sa oras, na magdulot ng hindi
nararapat na labis na singil. Gayundin, maaari itong maging sanhi ng maling
paggamit ng sertipiko ng segurong pangkalusugan o My Number Card na
ginamit bilang sertipiko ng segurong pangkalusugan sa panahon ng agwat ng
seguro, na humahantong sa panloloko ng mga benepisyong medikal.



Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula @ hanggang @®.

Sundin ang sample sa pulang tinta para maglagay ng partikular na impormasyon sa
form sa Japanese.

Instruksyon at sample
upang punan ang form

EPI/EHI: Pagtatapos ng Coverage Report

Report ng pagreretiro o pagkamatay ng mga manggagawang may edad 70 at mas matanda
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@ Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Code ng lugar ng trabaho (Makikita mo ang code sa mga dokumentong ipinadala sa iyo ng JPS: hal. invoice ng
kontribusyon sa EPI)

® Numero ng lugar ng trabaho (Sumangguni sa mga dokumentong binanggit sa @ sa itaas)

@ Address ng lugar ng trabaho

® Pangalan ng lugar ng trabaho

® Buong pangalan ng employer (apelyido, pangalan)

@ Numero ng telepono ng employer

Ang sangguniang humero ng manggagawa sa lugar ng trabaho

® Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, pangalan)

@ Petsa ng kapanganakan ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa era,
at ilagay ang petsa ng kapanganakan ng manggagawa (Taon / Buwan / Araw), bilang nakarehistro sa Resident
Registry JUMINHYO.)

@ Ang 12-digit na Indibidwal na Numero ng Manggagawa o 10-digit na Basic Pension Number (Batay sa My
Number Act, kapag naglalagay ng Indibidwal na Numero, dapat mong i-verify kung ang mismong Indibidwal na
Numero ng manggagawa ay tama AT kung ang Indibidwal na Numero ay pag-aari ng manggagawa, sa
pamamagitan ng pagtukoy sa My Number Card ng manggagawa o Resident Registry JUMINHYO) .

@ Petsa ng pagtatapos ng saklaw: Ipasok ang susunod na araw ng pagreretiro o kamatayan (Taon sa panahon ng
Reiwa/Buwan/Araw)

@ Dahilan para sa pagtatapos ng coverage (Bilugan ang naaangkop na numero: 4. Pagreretiro, 5. Kamatayan, 7.
Pag-abot sa edad na 75 (pagtatapos ng saklaw ng EHI lamang), 9. Kuwalipikadong kapansanan (pagtatapos ng
saklaw ng EHI lamang), 11. Eksemsiyon sa pamamagitan ng kasunduan sa social security. llagay ang petsa ng
pagreretiro o kamatayan kung naaangkop. (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Mga Puna (Bilugan ang numero kung naaangkop: 1. Pagtatapos ng coverage para sa manggagawang
nagtatrabaho sa dalawang lugar ng trabaho o higit pa, 2. Pagtatapos ng coverage para sa manggagawa na
muling magtatrabaho pagkatapos magretiro)

@ Ipasok ang bilang ng mga sertipiko ng pagiging karapat-dapat sa segurong pangkalusugan na iyong ibabalik

@ Ipasok ang bilang ng mga sertipiko ng pagiging karapat-dapat sa segurong pangkalusugan na HINDI mo
maibabalik

@ Suriin & kung ang manggagawang may edad 70 at mas matanda ay nagretiro o namatay.

@® Kung naaangkop ang @, ilagay ang petsa ng pagreretiro o kamatayan (Taon sa panahon ng
Reiwa/Buwan/Araw.)




Upang masakop ang mga karapat-dapat na miyembro ng pamilya ng mga nakasegurong
manggagawa, 0 mag-ulat ng anumang pagbabago ng mga umaasa, kailangang isumite ng mga
nakasegurong manggagawa ang report sa naaangkop na sangay ng JPS o processing center
tulad ng nasa ibaba, sa pamamagitan ng employer.

ﬂ?eport na isusumite: 2202: EHI: Report ng mga Dependent (pagbabago) \
HIFUYOSHA IDO TODOKE

Pambansang Pensiyon: Aplikasyon para Magpatala bilang
Kategorya Il Nakasegurong Tao

Mga dokumento ng - Patunay ng relasyon sa nakasegurong manggagawa
ebidensya - Patunay ng kita ng umaasa
(Mga Detalye sa - Patunay ng suportang pinansyal
Mga Tala sa ibaba)
Sa anong petsa: Sa loob ng 5 araw mula sa araw na maging karapat-dapat ang mga
miyembro ng pamilya
Q(anino: Nakasegurong manggagawa (sa pamamagitan ng employer) /

Mga Paalala
® Sino ang mga kuwalipikadong dependent na miyembro ng pamilya?
*  Sa prinsipyo, ang dependent ay dapat naninirahan sa Japan upang maging
kuwalipikado.
+ Kapag ang umaasa ay may anumang kita, siya ay kuwalipikado kung:

- nakatira siya sa nakasegurong manggagawa at may taunang kita na mas mababa
sa ¥1.3 milyon* AT mas mababa sa kalahati ng taunang kita ng nakasegurong
manggagawa.

- hindi siya nakatira sa nakasegurong manggagawa at may taunang kita na mas
mababa sa ¥1.3 milyon* AT mas mababa sa taunang halaga ng suportang pinansyal
na ibinibigay ng nakasegurong manggagawa.

* ¥1.8 milyon kung siya ay may edad na 60 o mas matanda, o may partikular na
antas ng kapansanan, na kuwalipikado para sa mga benepisyo ng Disability
Employees' Pension.

® Mga dokumento ng ebidensya (mga detalye)
- Patunay ng relasyon sa nakasegurong manggagawa

Halimbawa;
- Sertipikadong kopya ng Dependents' Family Registry KOSEKI TOHON
- Sertipikadong kopya ng Dependents' Resident Registry JUMINHYO, KUNG ang
nakasegurong manggagawa at ang mga umaasa ay nakarehistro sa parehong
sambahayan, AT ang nakasegurong manggagawa ay ang ulo ng sambahayan.

Hindi mo kailangang isumite ang mga dokumentong ito ng ebidensya kung:
- Ang Indibidwal na Numero ng parehong nakasegurong manggagawa at mga
dependent ay ibinigay sa report, AT
- lkaw (employer) ay nagpapatunay at nagpahayag sa report na nakumpirma mo
ang kanilang relasyon.



= Patunay ng kita ng umaasa
Ang iyong nakasegurong manggagawa ay dapat magbigay ng mga
dokumento upang patunayan ang kita ng kanyang mga dependent kahit
may kita man sila o wala.

Halimbawa;
- Taxation certificate, KAZEI SHOMEI o HIKAZEI SHOMEI, na inisyu ng

munisipal na opisina ng lugar ng paninirahan ng dependent
- Kopya ng Employment Insurance Qualified Recipients Identification
Card, na inisyu ng public employment security office HELLO WORK

Hindi mo kailangang isumite ang mga dokumentong ito ng ebidensya
kung ibe-verify at idedeklara mo sa report na sila ay mga dependent sa
ilalim ng Income Tax Act.

+ Patunay ng suportang pinansyal
Kung ang nakasegurong manggagawa at ang kanyang mga dependent ay
nakatira sa magkaibang lugar, ang nakasegurong manggagawa ay dapat
magsumite ng mga dokumento upang patunayan na siya ay pinansiyal na
sumusuporta sa kanyang mga dependent at kung magkano ang pera na

kanyang ibinibigay.

Halimbawa;
- Mga bank statement ng nakasegurong manggagawa o mga katumbas

na dokumento kung siya ay nagpadala ng pera sa pamamagitan ng
direktang deposito

- Kopya ng mga sobre kung ang nakasegurong manggagawa ay
nagpadala ng pera sa kanyang mga dependent sa pamamagitan ng
rehistradong koreo ng Japan Post Service GENKIN KAKITOME

Hindi mo kailangang isumite ang mga dokumentong ito ng ebidensya
kung ang mga dependent ay wala pang 16 taong gulang, o mga mag-
aaral na may edad na 16 at mas matanda.

- Mga karagdagang dokumento kung naantala ang pagsusumite
Kung ang manggagawa o kayo ay magsusumite ng ulat na may bisa sa
nakaraan na lagpas sa 60 araw mula noong naging kuwalipikado ang
dependent ng manggagawa ( i.e. pagkaantala sa pagsusumite ) kailangan
ninyong magsumite ng karagdagang dokumentong sumusuporta upang

matiyak ang pagiging kuwalipikado.



Instruksyon at sample Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula @ hanggang @.

upang punan ang form Sundin ang sample sa pulang ink para maglagay ng espesipikong impormasyon sa
form sa Japanese.

EHI: Report ng mga Dependent (pagbabago)
Pambansang Pensiyon: Aplikasyon para Magpatala bilang Kategorya Il Nakasegurong Tao

Felo L wommmmemes [N

Bxre FISHRIRERRE
— |zl £ 1

223 s rre e
:

JEAEAE QAR R E OFLBE (2h>
DB OB DA | FRE
VT BRAR4 55 3 B PR B AR

@ T 168 — 8599

CETTTTTT T

RRifizEESHP1-2-3 JRILU TR | BB A S5
, BRI <, 2SR AR
0 BELLCHABZET,
H#Aatt BAZA :
: HERRyBTERE |
E K & %

LRRLRRRAARAANLALNAY

T

FETESHEAR .'%#u 7 &= 4 B 1 =8

R E WRENHRL
2 l:orﬁ/\,«m

v .@ - - (#) 1 ‘ E@—@ﬂ 0 5ﬁﬁ 1 o)a 1 OEJi@@% 2.z
iR rn F : ! 3 T
| M me | —m M tni33415000.2 14506
w sﬂ‘glzg i A B:®uy }@4 ® EIIAI%I%II;xlf;%ﬁl[il&;l%lkli%g‘é;:l TRRRSRRRSRRRR R .E
{ #An [:20/0/710. 4]0 Ii G | 500,000 PP

HFR LR BELROSHORFLREOOEFRCHBELLS A, BIG (LECRG) 0 RMHER 51 oTIc/ 2L TREN, (RN BRI TERE@E(0)3R)
B IS (353 B BRI IS ol MR THEM ) Wk R COp I o7 B I (RN )| R et s F AN e © iy O ¥iang v m v nnna
ORI L. —ORERROLAYEHLET . @ 5. R = | A B @1_* SX R

B TEL B LB e |22 BB 0 610 32 p aRlE iz
@ U+ f SZE SN AN e | @ =

Loy e ;
(K %) F2 tF gé;f% 1123456011 2345

enunm

.

il

Panus

ouunE

5 T,
M©ﬂ m @2 %= @7
g &l Rl o fsvesusenunnusbannnnnnnnd, if
Vel 0 s
~ H EES L BBE 4. ZOM
, 5 g [RREZEEAHPT-1-1 . P E Y 09.0 K 12.14 2..2678 )
TN 3 A 1808 [mmzomm 1 AR @ . CimmD szot @ .
2 | % o 18 S 2 R 5. 20t A 25—k ()| m 0
) 2000,1.0.4,0 135 lowm < Li® = |owemes @] M
(@) El@ 1.3 ($70 = A B) ®
- 233&6‘?&: 9%%':1 B (2 BE 475 3% 62D i
| SR 3. B - IR A LS SHERE ( ) &
- |® E3 A B[] 1@y 4. mIMEIR
Eow-~wmaE. | ] P B @ | 2FAFREK 5. 2Dt & @
e |- - _ s 3 HEED ¢ | x shmmemsa
EALIBEDH] -~
ALTGEED, |25 9. 1. @REEA (FF -3 A a) F PN ikl
\ %70 B OB ) om ) ﬁﬁgg@ O sises a1
[0 mpEacs RBEEATRLECRALERY, | REEORAGER | m|
BLBH LSO B FHERE iz B e RN BB E TR o B A Faﬁiié'u KE@%AM [Z 5 | &0 CHA TS,
( @ OWH  geEr 1F2 \ Ba 1757 6
H 1 1.8 2. 15 DF 7. 1B
: (&) i@ 9&.5 9. 4: 9.1 1; ::@ﬁ 3 RB-BRE 8 BELE
K 4 i T q A Z LBRE 9. B
SR . SR W 456:7/1]2/3/4]5]" | & -l
| L -
© : T 168 — 8500 —— T N 3HEED 5 TOM
E @Iﬁl 1= last R EE R SRR 2. AR 4 MESMER ( )
£ R JEA SRR s ==
g 2 % B *?ﬂ*’ﬂtEm#F’l 1-1 i 3 man (@ LENEAGT £ B B
CLCE I P [EAFES | e | 2 T ireseendueas
0 % . FELYUT [EH 1. HAE 4. FE B
#39 : x=| 9 — E- F4) :u. 0 g: 2. BHE s zof
H M ey | = 3 ELRME . ) [ .m 5 3. IR A ( )
| TR AN R T 49 @5 e
H Wik EE| 9B o s e mm.,f. |
s B ] 2.5 4. 75REE 6. TDHh( ) |1 By e RRES |

@ Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Code ng lugar ng trabaho (Makikita mo ang code sa mga dokumentong ipinadala sa iyo ng JPS; hal. invoice ng
kontribusyon sa EPI)

@ Address ng lugar ng trabaho

@ Pangalan ng lugar ng trabaho

® Buong pangalan ng employer (apelyido, pangalan)

® Numero ng telepono ng employer

@ Mangyaring bilugan ang 1.2 kung kinumpirma ng employer na ang mga miyembro ng pamilya ng manggagawa
ay napapailalim sa bawas para sa mga dependent sa ilalim ng Income Tax Act.

Petsa na natanggap ng employer ang report na ito mula sa manggagawa (Taon sa panahon ng
Reiwa/Buwan/Araw)




® Ang reference number ng manggagawa sa lugar ng trabaho (Hindi na kailangang ibigay ang numero kung isusumite mo ang report na may
kasamang “Aplikasyon para Mag-enroll sa EPI/EHI.”)

@ Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, pangalan)

@ Petsa ng kapanganakanng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 5. Showa, 7. Heisei , 9. Reiwa era, at ilagay ang petsa ng
kapanganakan ng iyong manggagawa (Taon/Buwan/Araw), bilang nakarehistro sa kanyang Resident Registry JUMINHYO.)

@ Kasarian ng manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Lalaki, 2. Babae)

@ Ang 12-digit na Indibidwal na Numero ng Manggagawa o 10-digit na Basic Pension Number (kung ipinasok ng manggagawa ang kanyang
Indibidwal na Numero, ikaw bilang tagapag-empleyo ay dapat, batay sa My Number Act, i-verify kung tama mismo ang Indibidwal na
Numero ng manggagawa AT kung ang Indibidwal na Numero ay pagmamay-ari ng manggagawa, sa pamamagitan ng pagtukoy sa My
Number Card o Resident Registry JUMINHYO.)

@ Petsa ng pagpapatala ng manggagawa sa EPI/EHI

® Halaga ng taunang kita ng manggagawa sa Japanese yen

@® Address ng manggagawa (Kung ang Basic Pension Number ng manggagawa ay nakalagay sa @, ilagay ang kanyang address bilang
nakarehistro sa kanyang Resident Registry JUMINHYO.)

@ Petsa ng pag-uulat (sa employer) tungkol sa Kategorya |l na nakaseguro (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

Buong pangalan ng asawa ng manggagawa (apelyido, pangalan). Suriin &4 kung ipinagkatiwala ng asawa ng manggagawa ang
manggagawa ha isumite ang Application form ng “National Pension: Aplikasyon para Magpatala bilang Kategorya 11l Nakasegurong Tao.”

@ Petsa ng kapanganakanng asawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 5.Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa era, at ilagay ang petsa ng
kapanganakan ng asawa (Taon/Buwan/Araw) bilang nakarehistro sa kanyang Resident Registry JUMINHYO.)

@ Relasyon sa manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Mister, 2. Misis, 3. Common-law na mister, 4. Common-law misis)

@ Ang 12-digit na Indibidwal na Numero ng asawa o 10-digit na Basic Pension Number (Kung ipinasok ng manggagawa ang Indibidwal na
Numero ng asawa, dapat mong i-verify ang Numero. Sumangguni sa mga dokumentong binanggit sa @ sa itaas. Gayunpaman, kung ang
asawa ay hindi napasailalim sa pagtatalaga ng Indibidwal na Numero, dapat mong ilakip ang "National Pension: Report ng Pangalan ng
Category Il Insured Person sa Ingles na alpabeto.”)

@ Nasyonalidad ng asawa

@ Legal na karaniwang pangalan ng asawa sa Resident Registry JUMINHYO

@ Address ng asawa na nakarehistro sa Resident Registry JUMINHYO (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Nakatira sa iisang tahanan, 2.
Magkaibang address, at ilagay ang address ng asawa)

@ Numero ng telepono ng asawa (Bilugan ang naaangkop na numero para sa telepono: 1. Tahanan, 2. Mobile phone, 3. Trabaho, 4. Iba pa)

@ Aplikasyon (Circle 1. % kung ang asawa ay karapat-dapat)

@ Petsa kung kailan naging kuwalipikado ang asawa (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Dahilan para maging karapat-dapat (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Pagtatrabaho ng manggagawa (ibig sabihin (), 2. Kasal,

3. Pag-alis sa trabaho, 4. Pagbaba ng kita, 5. Iba pa)

@ Trabaho ng asawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Walang trabaho, 2. Part-timer, 3. Pensiyonado, 4. Iba pa)

@) Halaga ng taunang kita ng asawa sa Japanese yen

@ Remarks (Suriin 4 kung ipinasok ng manggagawa ang Indibidwal na Numero sa @ at @), at pinatunayan ng employer ang kanilang
relasyon sa pamamagitan ng Family Registry KOSEKI TOHON o katumbas na opisyal na mga dokumento.)

@ Suriin & kung kailangan ng asawa ng Health Insurance Eligibility Certificate para maibigay.

@ Buong pangalan ng ibang kaukulang umaasa (apelyido, pangalan)

@ Petsa ng kapanganakan ng umaasa (Bilugan ang naaangkop na numero: 5. Showa, 7. Heisei, 9. Reiwa era, at ilagay ang kanyang petsa
ng kapanganakan (Taon/Buwan/Araw) bilang nakarehistro sa kanyang Resident Registry JUMINHYO.)

@ 12-digit na Indibidwal na Numero ng umaasa (Dapat mong i-verify ang kanyang Indibidwal na Numero. Sumangguni sa @ sa itaas.)

@ Kasarian ng umaasa (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Lalaki, 2. Babae)

@) Relasyon sa manggagawa (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Biyolohikal/ampon na bata, 2. Bata maliban sa 1, 3. Magulang/nag-
ampon na magulang, 4. Biyenan, 5. Nakababatang kapatid, 6. Nakatatandang kapatid, 7. Lola o Lolo, 8. Lola o Lolo sa tuhod, 9. Apo, 10.
Iba pa)

@ Address ng dependent bilang nakarehistro sa Resident Registry JUMINHYO (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Nakatira sa iisang
tahanan, 2. Ibang address, at ilagay ang address ng umaasa)

@ Aplikasyon (Circle 1. %% kung ang dependent ay karapat-dapat)

@ Petsa kung kailan naging kuwalipikado ang dependent (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Trabaho ng umaasa (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Walang trabaho, 2. Part-timer, 3. Pensiyonado, 4. Junior high school na
estudyante o mas bata, 5. Mag-aaral sa mataas na paaralan o unibersidad, 6. Iba pa)

@ Halaga ng taunang kita ng umaasa sa Japanese yen

@ Dahilan* para maging kuwalipikado (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Kapanganakan, 2. Pag-alis sa trabaho, 3. Pagbaba ng kita, 4.
Nakatira sa iisang tahanan, 5. Iba). *Hindi na kailangang ipasok ang item na ito kung isusumite mo ang report na may Aplikasyon para Mag-
enroll sa EPI/EHI para sa manggagawa.

@ Remarks (Suriin & kung ipinasok ng manggagawa ang Indibidwal na Numero sa @ at @, at pinatunayan ng employer ang kanilang
relasyon sa pamamagitan ng Family Registry KOSEKI TOHON o katumbas na opisyal na mga dokumento.)

@ Suriin & kung ang dependent ay nangangailangan ng Health Insurance Eligibility Certificate para maibigay. 10




Tuwing Hulyo, dapat mong iulat ang lahat ng kompensasyon ng mga manggagawa na
binayaran noong Abril, Mayo at Hunyo sa naaangkop na sangay ng JPS o processing center.
Pagkatapos ay tinutukoy ng JPS ang Standard Monthly Remuneration (SMR) ng bawat
manggagawa, na nagbibigay ng batayan para sa pagkalkula ng halaga ng kontribusyon na
babayaran mula Setyembre hanggang sa susunod na Agosto.

ﬁ:port na 2225: EPI/EHI. Report sa Kompensasyon \
Isusumite: (kabilang ang report sa Kompensasyon para sa mga manggagawang may

edad 70 at mas matanda)

HOSHU GETSUGAKU SANTEI KISO TODOKE
Kung hihilingin mo, ipapadala sa iyo ng JPS, nang maaga, ang form ng report
na kinabibilangan ng kasalukuyang data ng JPS sa iyong manggagawa, tulad
ng mga pangalan, petsa ng kapanganakan at kompensasyon.

Kailan: Taun-taon ika-1 - ika-10 ng Hulyo
%nino: Employer /
Mga Paalala

® Sino ang sakop ng pagsusumite ng report sa kompensasyon?

Lahat ng manggagawa sa lugar ng trabaho noong Hulyo 1st maliban sa mga sumusunod:

- Mga manggagawang iyong pinagtrabaho (saklaw ng EPI/EHI) noong at pagkatapos
ng Hunyo 15t

- Mga manggagawa ha ang SMR ay papalitan sa pagitan ng Hulyo at Setyembre
(Sumangguni sa P14 "Pagbabago ng kompensasyon.")

® Ano ang Standard Monthly Remuneration (SMR)?

Ang SMR ay batayan para sa pagkalkula ng kontribusyon at beneplsyo ng insurance ng
EPI/EHI. Pagkatapos mong iulat ang halaga ng kompensasyon ng iyong manggagawa,
na kinabibilangan ng suweldo, sahod, at mga allowance, ang halaga ng kabayaran ay
inuri sa itinakdang talahanayan ng kabayaran upang matukoy ang SMR ayon sa
pagkakabanggit para sa EPI at EHI. Gayunpaman, hindi kasama sa SMR ang bonus o
iba pang paminsan-minsang pagbabayad na binabayaran mo hanggang 3 beses sa
naunang isang taon.

® Ang buwan ng mas kaunting araw ng trabaho ay nakakaapekto sa pagpapasiya ng SMR

Bagama't dapat kang mag-ulat ng bayad, (ibig sabihin, suweldo, sahod, at mga
allowance) kailangan mo ring iulat ang mga araw ng trabaho ng mga manggagawa bawat
isa para sa Abril, Mayo, at Hunyo. Kung ang iyong manggagawa ay nagtatrabaho sa
oras-oras o araw-araw na sahod, kailangan mong iulat ang mga araw na siya ay aktwal
na nagtrabaho; kung ang iyong manggagawa ay nagtatrabaho sa buwanan o lingguhang
sahod, kailangan mong mag-ulat ng mga araw sa kalendaryo anuman ang mga araw na
siya ay aktwal na nagtrabaho.

Kung ang mga araw ng trabaho sa isang partikular na buwan ng kalendaryo ay mas
maikli sa 17 araw, ang kabayaran ng naturang buwan ay hindi kasama sa pagkalkula
para sa pagpapasiya ng SMR. Halimbawa, kung ang mga araw ng trabaho ng isang
manggagawa para sa Mayo lamang ay mas mababa sa 17 araw, ang kabayaran para sa
Abril at Hunyo ay sasailalim sa pagkalkula para sa pagpapasiya ng SMR.

Para sa mga part-timer, gayunpaman, kung ang kanyang mga araw ng trabaho para sa
LAHAT ng tatlong buwan (Abril, Mayo at Hunyo) ay mas mababa sa 17 araw, ang buwan
na may 15 o 16 na araw ng trabaho ay sasailalim sa pagkalkula.

Para sa mga part-timer na mas maikli ang oras (tingnan ang P3), ang buwan na may 11 o
11 higit pang araw ng trabaho ay napasailalim sa pagkalkula.



Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula @ hanggang @.

Sundin ang sample sa pulang ink para maglagay ng espesipikong impormasyon sa
form sa Japanese.

Instruksyon at sample
upang punan ang form

EPI/EHI: Report sa Kompensasyon
Report sa kompensasyon para sa mga manggagawang may edad 70 at mas matanda
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@ Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Code ng lugar ng trabaho (Makikita mo ang code sa mga dokumentong ipinadala sa iyo ng JPS,
hal. invoice ng kontribusyon sa EPI.)

@ Address ng lugar ng trabaho

@ Pangalan ng lugar ng trabaho

® Buong pangalan ng employer (apelyido, pangalan)

® Numero ng telepono ng employer

@ Ang sangguniang numero ng manggagawa sa lugar ng trabaho

Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, pangalan)

@ Petsa ng kapanganakan ng manggagawa (ilagay ang naaangkop na numero para sa panahon ng
Hapon: 5. para sa Showa, 7. para sa Heisei, 9 para sa Reiwa, at ipasok ang Taon/Buwan/Araw)

(0 Taon sa panahon ng Reiwa at buwan kung kailan epektibo ang na-update na SMR

@ Para sa manggagawang may edad 70 pataas, ilagay ang kanyang 12-digit na Indibidwal na
Numero o 10-digit na Basic Pension Number (Batay sa My Number Act, kapag naglalagay ng
Indibidwal na Numero, dapat mong i-verify kung ang Indibidwal na Numero mismo ng
manggagawa ay tama AT kung ang Indibidwal na Numero ay pag-aari ng manggagawa, sa
pamamagitan ng pagtukoy sa My Number Card ng Resident o JUMINHYO ng manggagawa.)

@ Kasalukuyang EHI SMR (sa libong yen)

@ Kasalukuyang EPI SMR (sa libong yen)

@ Taon sa panahon ng Reiwa at buwan kung kailan natukoy ang kasalukuyang SMR
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@ llagay ang bilang ng mga araw ng trabaho na napasailalim sa buwanang kabayaran para sa
Abril, Mayo, at Hunyo bawat isa

Halaga ng kabayarang binayaran sa Japanese yen para sa Abril, Mayo, at Hunyo bawat isa

( Halaga ng kabayarang ibinigay sa uri para sa Abril, Mayo, at Hunyo bawat isa (Kung ang mga
pagkain, pabahay, 0 mga commuting pass ay ibinibigay ng lugar ng trabaho, i-convert ang mga
ito sa halaga ng pera. Para sa conversion, sumangguni sa “Halaga ng Katulad na Sahod na
Tinukoy ng Ministro ng Kalusugan, Paggawa at Kapakanan.”)

Kabuuang halaga na @ at @) para sa Abril, Mayo, at Hunyo bawat isa

Kabuuang halaga ng (® ng mga buwang ito, hindi kasama ang halaga para sa buwang may
mas mababa sa 17 araw ng trabaho
Kung ang mga araw ng trabaho ng part-timer para sa Abril, Mayo at Hunyo ay LAHAT ay mas
mababa sa 17, ilagay ang kabuuang halaga ng kompensasyon sa (8 ng (mga) buwan na may
15 0 16 na araw ng trabaho. Para sa mga part-timer na mas maikli ang oras, ilagay ang
kabuuang halaga ng kompensasyon sa (8 ng (mga) buwan na may 11 araw ng trabaho o higit
pa. (Para sa kahulugan ng mga part-timer, tingnan ang P3.)

@ Halaga na nakuha sa pamamagitan ng paghahati ng halaga @ sa bilang ng mga buwan na
epektibo tulad ng nasa itaas.

@ Remarks (Bilugan ang numero kung naaangkop: 1. Trabahador na may edad 70 at mas
matanda, 2. Nagtatrabaho sa dalawang lugar ng trabaho o higit pa, 3. “EPI/EHI: Report sa
pagbabago ng kompensasyon” na isusumite para sa Hulyo, Agosto o Setyembre, 4. Bahagyang
bayad dahil sa pag-hire sa kalagitnaan ng buwan, 5. Sick leave, maternity/paternity leave, o
iba pang mga dahon, 6. Mas maikling oras na part-timer, 7. Iba pang part-timer, 8. Pagkalkula
gamit ang taunang average na halaga, at 9. lba pa)

Tandaan: Kung ang average na halaga ng kompensasyon ng manggagawa na binayaran
mula Abril hanggang Hunyo ay medyo naiiba sa iba pang buwanang
kompensasyon, sa halip maaari kang magbigay ng taunang average na halaga at
bilugan ang 8.
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Kapag tinaasan o binawasan mo ang buwanang fixed payment (MFP) gaya
ng basic salary, family allowance, o commuting allowance sa manggagawa sa
loob ng taon, at kung ang pagbabago ng kompensasyon ay nakakatugon sa
ilang kundisyon, dapat mong isumite ang report tulad ng nasa ibaba sa
naaangkop na sangay ng JPS o processing center.

Pagkatapos ay babaguhin ng JPS ang kanyang SMR at mga halaga ng
kontribusyon (na humahantong sa pagbabago sa mga benepisyo,) na
makikita mula sa ikaapat na buwan mula sa buwan kung kailan binayaran ang
na-update na kabayaran.

Isusumite: (kabilang ang report sa pagbabago ng kompensasyon para sa
mga manggagawang may edad 70 at mas matanda)
HOSHU GETSUGAKU HENKO TODOKE

Sa anong Kaagad pagkatapos ng ikatlong buwanang pagbabayad mula
petsa: nang magsimula ang pagbabayad ng na-update na buwanang
mga nakapirming pagbabayad

/Report na 2221: EPI/EHI: Report sa Pagbhabago ng Kompensasyon \

wanino: Employer /

Mga Paalala
® Mga kundisyon na kailangan mong isumite ang report para sa SMR

Pagbabago sa MFP ay ang pangunahing kondisyon para isumite ang report.

Bilang karagdagan, ang mga sumusunod na kondisyon ay dapat matugunan:

- May agwat ng dalawa o higit pang antas ng SMR sa pagitan ng
kasalukuyang SMR ng manggagawa at ng SMR na kinakalkula batay sa
average na kompensasyon para sa tatlong buwan pagkatapos ng
pagbabago ng MFP.

- Para sa bawat buwan ng nasabing tatlong buwan, ang mga araw ng
trabaho ng manggagawa na napasailalim sa pagbabayad ng kabayaran ay
17* o higit pa.

* 11 araw para sa mas maikling oras na part-timer (tingnan ang P3)

Gayunpaman, ang mga sumusunod na kaso ay hindi naaangkop para sa

pagbabago ng SMR:
Bagama't itinaas ang halaga ng MFP ng manggagawa, ang average na
kompensasyon para sa susunod na tatlong buwan ay mas mababa kaysa
sa kanyang kasalukuyang SMR.

- Bagama't ang dami ng MFP ng manggagawa ay nabawasan, ang average
na kompensasyon para sa susunod na tatlong buwan ay mas mataas
kaysa sa kanyang kasalukuyang SMR.

14



® Ano ang MFP at ang pagbabago nito?

15

Ang MFP ay tumutukoy sa buwanang mga bagay sa pagbabayad na
karaniwang binabayaran sa isang nakapirming halaga/rate, tulad ng
buwanang suweldo, pang-araw-araw na sahod, allowance ng pamilya o
allowance sa pabahay.

Hindi kasama dito ang mga pagbabayad para sa overtime o mga insentibo,
na nag-iiba depende sa mga oras ng trabaho o mga resulta ng performance.

Halimbawa ng mga pagbabago:

- Pagtaas o pagbabawas ng suweldo

- Mga pagbabago sa sistema ng payroll (hal. paglipat mula sa araw-araw
na kontrata patungo sa buwanang kontrata)

- Mga pagbabago sa arawang sahod o sahod kada oras

- Simula/pagbabago/pagtatapos ng mga allowance (hal. pamilya, pabahay,
at commuting allowances)



Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula @ hanggang @.
Instruksyon at sample g'ad pang p g yi ggang

Sundin ang sample sa pulang ink para maglagay ng espesipikong impormasyon sa
upang punan ang form g samp'e Sa pLand e p g/agay ng espesipicong impormasy

form sa Japanese.

EPI/EHI: Report sa Paghabago ng Kompensasyon
Report sa pagbabago ng kompensasyon para sa mga manggagawang may edad 70 at mas matanda
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@ Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Code ng lugar ng trabaho (Maaari mong mahanap ang code sa mga dokumentong ipinadala sa
iyo ng JPS: hal. invoice ng kontribusyon sa EPI)

@ Address ng lugar ng trabaho

@ Pangalan ng lugar ng trabaho

® Buong pangalan ng employer (apelyido, pangalan)

® Numero ng telepono ng employer

@ Ang sangguniang numero ng manggagawa sa lugar ng trabaho

Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, pangalan)

@ Petsa ng kapanganakan ng manggagawa (llagay ang naaangkop na numero para sa panahon ng
Hapon: 5. para sa Showa, 7. para sa Heisei, 9. para sa Reiwa, at pumasok sa Taon/Buwan/Araw)

@0 Taon sa Reiwa at buwan kung kailan ipapakita ang SMR update (lka-apat na buwan ng
pagbabago ng MFP)

@ Kungang manggagawa ay may edad na 70 pataas, ilagay ang kanyang Indibidwal na Numero o
Basic Pension Number (Batay sa My Number Act, kapag naglalagay ng Indibidwal na Numero,
dapat mong i-verify kung ang mismong Indibidwal na Numero ng manggagawa ay tama AT kung
ang Indibidwal na Numero ay pag-aari ng manggagawa, sa pamamagitan ng pagtukoy sa My
Number Card ng manggagawa o Resident Registry JUMINHYO.)

@ Kasalukuyang EHI SMR (sa libong yen)

@3 Kasalukuyang EPI SMR (sa libong yen)

@ Taon sa panahon ng Reiwa at buwan kung kailan natukoy ang kasalukuyang SMR

@ Buwan ng pagtaas/pagbabawas ng suweldo (Bilugan ang naaangkop na numero: 1. Pagtaas, 2.
Pagbawas)

@ Una, ikalawa at ikatlong buwan ang na-update na suweldo ay binayaran
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@ llagay ang bilang ng mga araw ng trabaho na napasailalim sa buwanang kabayaran para sa
bawat buwang binanggit sa (.

Halaga ng kabayarang binabayaran sa Japanese yen sa bawat buwan na binanggit sa ®

Halaga ng kabayarang ibinibigay sa uri sa bawat buwan na binanggit sa 6 (Kung ang mga
pagkain, pabahay, 0 mga commuting pass ay ibinibigay ng lugar ng trabaho, i-convert ang mga
ito sa halaga ng pera. Para sa conversion, sumangguni sa “Halaga ng Katulad na Sahod na
Tinukoy ng Ministro ng Kalusugan, Paggawa at Kapakanan.”)

@ Kabuuang halaga ng @® at @ para sa bawat buwan

@ Kabuuang halaga ng kompensasyon na nakasaad sa @)

@ Halaga na nakuha sa pamamagitan ng paghahati ng @ sa 3 (buwan)

@ Remarks (Bilugan ang numero kung naaangkop: 1. Trabahador na may edad 70 at mas matanda,
2. Nagtatrabaho sa dalawang lugar ng trabaho o higit pa, 3. Mga part-timer na mas maikling oras,
4. Dahilan ng pagtaas/pagbawas ng suweldo, 5. Pagbabago ng SMR para sa EHI lamang, at 6.
Iba pa)
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Kapag nagbabayad ka ng mga bonus sa iyong mga manggagawa, dapat mong
isumite ang report tulad ng nasa ibaba sa naaangkop na sangay ng JPS o
processing center. Pagkatapos ay tinutukoy ng JPS ang Standard na Halaga ng
Bonus, na nagbibigay ng batayan para sa pagkalkula ng halaga ng kontribusyon
at halaga ng mga benepisyo.

/Report na 2265: EPI/EHI: Report sa Pagbabayad ng Bonus \
isusumite: (kabilang ang report sa pagbabayad ng bonus para sa mga
manggagawang may edad 70 at mas matanda)
SHOYO SHIHARAI TODOKE

Sa anong Sa loob ng 5 araw mula sa pagbabayad ng bonus
petsa:
KKanino: Employer /
Mga Paalala

® Pamantayang Halaga ng Bonus (SBA)
Ang SBA ay ang halaga ng bonus na ibinabayad mo sa mga manggagawa sa
pagitan ng higit sa 3 buwan, na ikinuwenta pababa sa pinakamalapit na
¥1,000.
Ang maximum na SBA para sa layunin ng pagkalkula ng kontribusyon sa
ilalim ng EHI ay ¥5.73 milyon sa kabuuang mga pagbabayad ng bonus sa
iIsang taon ng pananalapi (mula Abril 1 hanggang Marso 31.) Ang maximum
na SBA sa ilalim ng EPI ay ¥1.5 milyon bawat buwan.

® Report sa pagbabayad ng bonus at Report sa hindi pagbabayad ng bonus
Kung iniulat mo sa amin ang nakaplanong buwan ng pagbabayad ng bonus
ng iyong lugar ng trabaho nang irehistro mo ang iyong lugar ng trabaho upang
masakop sa EPI/EHI, ipapadala sa iyo ng JPS ang mga form ng report ng
"Report sa pagbabayad ng bonus" at "Report ng hindi pagbabayad ng bonus"
nang maaga, na kasama na ang iyong data na mayroon ang JPS.
Kung binayaran mo ang bonus, kumpletuhin at isumite ang "Report sa
pagbabayad ng bonus" sa naaangkop na sangay ng JPS o processing center.
Kung hindi ka magbabayad ng bonus, isumite ang “Report ng hindi
pagbabayad ng bonus.”

® Pagbabayad ng bonus sa dulo ng coverage
Para sa isang manggagawang umaalis sa kumpanya, kailangan mong
magsumite ng report sa pagbabayad ng bonus para sa pagbabayad ng bonus
na gagawin hanggang sa petsa ng pag-alis niya sa kumpanya. Kasama sa
JPS ang pagbabayad sa taunang kabuuang halaga. Gayunpaman, hindi mo
kailangang magbayad ng buwanang kontribusyon para sa buwang matatapos
ang saklaw ng manggagawa.*
* Ang "buwan ng pagtatapos ng coverage" ay ang buwan kasama ang

susunod na araw ng araw na umalis ang manggagawa sa kumpanya. 18



Instruksyon at sample Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula @ hanggang @.

upang punan ang form Sundin ang sample sa pulang ink para maglagay ng espesipikong impormasyon sa
form sa Japanese.

EPI / EHI: Report sa Pagbabayad ng Bonus
Report sa pagbabayad ng bonus para sa mga manggagawang may edad 70 at mas matanda |-
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@ Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Code ng lugar ng trabaho (Makikita mo ang code sa mga dokumentong ipinadala sa iyo ng JPS: hal.
invoice ng kontribusyon sa EPI)

@ Address ng lugar ng trabaho

@ Pangalan ng lugar ng trabaho

® Buong pangalan ng employer (apelyido, pangalan)

® Numero ng telepono ng employer

@ Petsa ng pagbabayad ng bonus (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

Ang sangguniang numero ng manggagawa sa lugar ng trabaho

® Buong pangalan ng manggagawa (apelyido, pangalan)

@ Petsa ng kapanganakan ng manggagawa (ilagay ang naaangkop na numero para sa panahon ng
Hapon: 5. para sa Showa, 7. para sa Heisei , 9. para sa Reiwa, at pumasok sa Taon/Buwan/Araw)

@ Kung ang manggagawa ay may edad na 70 pataas, ilagay ang kanyang Indibidwal na Numero o Basic
Pension Number (Batay sa My Number Act, kapag naglalagay ng Indibidwal na Numero, dapat mong
i-verify kung ang mismong Indibidwal na Numero ng manggagawa ay tama AT kung ang Indibidwal na
Numero ay pag-aari ng manggagawa, sa pamamagitan ng pagtukoy sa My Number Card ng
manggagawa o Resident Registry JUMINHYO.)

@ Halaga ng bonus na binayaran sa Japanese yen

@ Ibinigay ang bonus sa uri (Kung ang mga pagkain, pabahay, o commuting pass ay ibinigay sa uri, i-
convert ang mga ito sa monetary value. Para sa conversion, sumangguni sa “Halaga ng Katulad na
Sahod na Tinukoy ng Ministro ng Kalusugan, Paggawa at Kapakanan.”)

@ Kabuuang halaga ng @ at @, na ikinuwenta pababa sa pinakamalapit na ¥1,000

@® Mga Puna (Bilugan ang numero kung naaangkop: 1. Trabahador na may edad 70 at mas matanda,
2. Nagtatrabaho sa dalawang lugar ng trabaho o higit pa, at 3. Kabuuang halaga kung dalawang
pagbabayad ng bonus o higit pa sa isang buwan (llagay ang araw ng unang bonus sa ibaba at
kabuuang halaga ng bonus sa @, @ at @)
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Instruksyon at sample

upang punan ang form | ¢;;m sa Japanese.

EPI/EHI: Report sa Hindi Pagbabayad ng Bonus
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Basahin ang tagubilin sa ibaba upang punan ang bawat aytem mula @ hanggang 0.
Sundin ang sample sa pulang ink para maglagay ng espesipikong impormasyon sa

@ Petsa ng pagsusumite (Taon sa panahon ng Reiwa/Buwan/Araw)

@ Code ng lugar ng trabaho (Maaari mong mahanap ang code sa mga dokumentong ipinadala sa iyo
ng JPS: hal. invoice ng kontribusyon sa EPI)

® Numero ng lugar ng trabaho (Sumangguni sa mga dokumentong binanggit sa @ sa itaas)

@ Address ng lugar ng trabaho

® Pangalan ng lugar ng trabaho

® Buong pangalan ng employer (apelyido, pangalan)

@ Numero ng telepono ng employer

Taon sa panahon ng Reiwa / Buwan kung saan HINDI ginawa ang nakaplanong pagbabayad ng
bonus

@ Bagong nakaplanong (mga) buwan ng isang taon para sa pagbabayad ng bonus, kung babaguhin
mo ang mga ito

Kasalukuyang nakaplanong (mga) buwan ng isang taon para sa pagbabayad ng bonus, kung
babaguhin mo ang mga ito
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